










• Stark verriffelte Schiene vor dem Schleifen.

• Strongly corrugated rail before grinding.

• Rails avant meulage présentant des cannelures prononcées.

•  Fertig profi lierte Schiene nach dem Schleifen.(Facettenschliff) 

Die Schienenoberfl äche kann auf Wunsch auch mit einem sogenannten 

Akustikschliff versehen werden, der die Laufgeräusche auf ein Minimum 

reduziert.

•  Rails with a fi nished profi le after grinding. (Bevel grinding)

On request the rail surface can also be provided with so called acoustic 

grinding, which reduces running noise to a minimum.

•  Rails profi lés après meulage.

Sur demande  rectifi cation acoustique, offrant ainsi l‘avantage de réduire les 

bruits de roulement à un minimum.

•  Mit modernsten Messgeräten kann auf Wunsch des Kunden vor – und nach 

dem Schleifen eine Querprofi lmessung des Schienenkopfes durchgeführt 

werden.

•  Upon request of the customer, a cross-section profi le measurement of the rail 

head can be carried out before and after grinding using the latest measuring 

devices.

•  Grâce aux appareils de mesurage modernes, nous sommes en mesure de 

réaliser avant et après la rectifi cation un relevé du profi l transversal du 

roulement du champignon.

•  Dokumentation der Messergebnisse

•  Documentation of the measuring results

•  Documentation des résultats de mesurage

Ergebnis für den Nutzer
 Result for users 

Résultat pour l’utilisateur



Goldschmidt-Thermit-Group

Unser Schleifzug VM 8000 wird auf einem Spezialtieflader zu den geplan-

ten Baustellen gefahren.  Innerhalb der zu schleifenden  Bereiche in einer 

Stadt setzt er  selbst um, da er über eine normale Straßenfahreinrichtung 

verfügt.  Ersatzteile, Schleifscheiben und Werkzeug führt der Schleifzug  

auf dem Tieflader  mit.

Our grinding train VM 8000 is moved to the planned construction sites on a  

special low bed truck. Within the areas to be ground in a city, the train moves  

independently as it is equipped with a normal road travel system. Replacement 

parts, grinding wheels and tools are carried by the grinding train on the low bed 

truck.

Notre train de meulage VM 8000 est amené aux chantiers prévus sur une  

remorque spéciale. Pour les zones intra-urbaines à rectifier, il permute de façon  

autonome étant donné qu‘il dispose d‘un dispositif de translation sur routes. Le 

train de meulage s‘accompagne des pièces de rechange, des meules et des outils 

sur la remorque à l‘arrière du train de meulage.



Goldschmidt-Thermit-Group

Die Goldschmidt Thermit Railservice GmbH ist Mitglied der Goldschmidt-Thermit-Gruppe.

Die Goldschmidt-Thermit-Gruppe ist seit vielen Jahrzehnten Spezialist für angewandte 

Schienenschweiß- und Schienenschleiftechnik.

Goldschmidt Thermit Railservice GmbH is a member of Goldschmidt-Thermit Group. 

Goldschmidt-Thermit Group has been specialising in applied rail welding and grinding 

technologies for many decades.

La société Goldschmidt Thermit Railservice GmbH est membre du groupe Goldschmidt-Thermit.

Depuis de nombreuses décennies, le groupe Goldschmidt Thermit est le spécialiste de la 

technologie de soudage des rails et de rectifi cation.
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